
Extract om Abū Maʿšar, Kitāb al-Milal wa-l-Duwal,
Part 1, Chapter 1, § 26∗

ف آ ب ا ّ الّ ا ان ا ن ن ا الّ ا ان ا انّٔ ذ ل و
ج ز ا ذ ور ا وا ن و .٣٩٥٠ و ن و و

م أوّل ن .٢٨٧ † و و ذ ن ا ن و ن. ا
ّ و ف آ ب ا ّ الّ ا ان ا ن ا ا م أوّل و ن ا
الله ات آدم اء ا انّٔ ه و س ا ذ و .٣٦٧١ و ى وإ ٥

و اً وا اً و ٣٦٧١ و ّ و و أ ن ا ن ا ا و
م اؤّل و م ا آدم ا ه ن .٢٢٢٦ ت وأر ً

اً و و ً و و ف آ ب ا ّ الّ ا ان ا ن ا ا
الّ ا ان وا ن ا ان ا ا ذا ٕ .٥٨٩٧ ت وأر ً و اً وا

إ ا ا ا ح أ وا ج ّ وأ ّ و ب ا ّ ١٠

ء ٕ أ وا ً دور ّ وأ ّ و § ا ٕن ت.‡ ا
ور ا ا ن ا ي ا ن ا الّ ا ا ذ ور ن ي ا ّ ا ج ا
ء ٕ أ وا دٔوار ا دوراً ّ أ وانٕ زاء. ا إ ّ ا الّ ا ان ا

ان ا أ وانٕ ة. ا إ د ا ا ّ ا الّ ا ان ا ور ي ا ا

أ،ن [ ا ٢ أ،ن :٣٩٥٨ [ ٣٩٥٠ ٢ ن + ر ه و [ ٢ ب – ؛ أ،ن [ ن ١ ن + ن ي ا [ ان ا ١

ن : [ و ٣ ن : ؛ أ :٢٨٧ [ ٣ م :٢٩٦ [ و و ٣ ب – ؛
رة ا ه [ ٥ أ،ن ن: و [ و ٥ أ – [ ّ و ٤–٥ ن + ا م [ ٣ أ – [ ٢٨٧ ٣

؛ أ [ أ ٦ ن – [ الله ات ٥ ن – [ ٥ م س: ا ؛ ط – ؛ ب س: ؛ أ،ن [ س ا ٥ ن +
؛ ط – ؛ ب،أ،ن ون: و ؛ ّ [ و ٦ أ،ن : ّ و [ ّ و ٦ ن : و [ و ٦ ب،ن ن: ا
ن – [ م ا ٧ أ،ن – [ ٢٢٢٦ ٧ ن ج: [ وارٔ ٧ ب،ن : وا و ؛ أ [ اً وا اً و ٦ م :٢٢٢٦

ن و و [ و ً و ٨ ن : أ [ ف آ ٨ ب،أ : ؛ ل،ن [ ٨ أ،ن – [ اؤّل ٧
ب ن: و ؛ أ [ و ٨ م :٥٧٧٨ ؛ ط – ؛ ن : و ؛ ب،أ : و ؛ ّ [ ً و ٨ ن :٥٧٨٩
ب + اول ؛ أ،ن [ ٩ أ،ن – [ ٥٨٩٧ ٩ ن ج: [ وارٔ ٩ ب،ن : وا و ؛ أ [ اً وا اً و ٨–٩

ى: وا [ أ وا ١٠ ن : [ وأ ّ و ١٠ ب : ا ؛ ل،أ،ن [ ّ ١٠ ن دل: ي ا [ الّ ا ٩

ن + [ ٕن ١١ ن زاء: ا [ ت ا ١١ ن – [ ا ١٠ ن : ا ج اج ح ا [ ح ١٠ أ،ن
ن ج: ا [ ا ١٢ ن ور: ا [ ور ١٢ ن – [ ي ا ١٢ ن ح: [ ء ٕ ١١ أ،ن ى: وا [ أ وا ١١

١٢–١٣ ن ء: وا [ ا ١٢ أ ء: ا ء ا ا [ ا ن ا ١٢ أ،ن – [ ن ا الّ ا ١٢

ن : ا ا [ ا ١٤ ن ح: [ ء ٕ ١٣ ن ب: ا ّ [ ّ ا ١٣ ن ج: ا [ ان ا

٢ ٣٩٥٠ ] 3958 ٢ ور ا وا ] prefuit scilicet illi orbi ٢ ا ذ ] om. ٥ س ا ] Bentemiz
٥ اء ا ] om. ١١ ء ٕ أ وا ] proiecerimus ١٢ ور ن ] fuit orbis ١٢ ن ا الّ ا ] om.
١٤ ور ي ا ] cuius est orbis
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در ك إ ّ ا الّ ا ان ا ا در ّ ا رأس ن ي ا
ا ن و ، ّ ا ان ا ج و ا و ور ا ّ ا ن و ت. ا
وا ا وا ب. ا دو الّ ا ان ا اء ا ص ي ا ؤّل ا
ا و ور ا ا ا ازات ا ر وذ ، ا ا وا رد ا

ة. ا ي ا ؤّل ا ور ا ر و ان ا ج و ٥

ن و: [ وا ٣ ب،ن – ؛ أ [ ي ا ٣ ن – [ . . . و ا ٢–٣ أ ن: [ ن و ٢

ب،ن : ر و ؛ أ [ ر و ٥ ن و: [ وا ٤

٤ ازات ا ] dominium


